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Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘transitivity” (Journal of the Institute of
Language Research 19, 2014, Tokyo University of Foreign Studies). The purpose of this paper is to offer the
Sinhala data for the question of 20 phrases.
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6-1

6-1-a HIFEDO T EFHE LT,
He killed the fly.

Swo @165)650 @16(@0.

eya: massa maruwa

3sc Ty kill.psT

Swo @165&3:)@ @16{@3.
eya. meaessa-wo meeruwa
3sc  fly-acc kill.pST

BHEMDPENE THLHEITIE, TOHZMETERTDHZ LN TE 5.

AEOEEEIIBZEIEEL Y)ITAT4T-0FVX KT 40 EESA X (CC-BY) FIZIRH#L
oy EXH
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6-1-b HITZ DM EEE L.

He destroyed the box.
Ow & B Sxved 0.
eya: e pettiyo  wina:s kora
3sG that box break.psT

AW PKENIE THLHEITIE, I K BRI TE 20,

6-1-c MITZEDA—TZ IR T=.
He warmed the soup.
B g3ed O O Wo.
eya: e su:p eko  ratkora:
3sG that soup SG warm.pST

6-1-d W ITZ DO NTEF LTS, FRiemoiz. (§Z2720Y)
*Owo & @1&‘3’&53 @16{@0@ @1(5(@25f 5)7.

*eya: € massa: maruwa-fo  Mmarune: nex
3sG that fly Kill.,ST-DAT  die.pPST NEG

6-1-d° PILEDNT 2T D & LT, BRI o7,

B0 & ©eden @O 0160 ©151e5Y .

eya: el meassa: maronna  haeduwa-ts marune: ne®
3sc that fly kill.INF try.psT die.psT NEG

Eo XS, BeLn, Rmpole) LIIFEAT, T 5 & LR, EhRhole] LW HFNS

THRETH 5.

6-2
6-2-a IXZFDR—/LZHt-7-.
He kicked the ball.
O @IEWO 085 HrDo.
eya: boolaya-to  pay-in  gehuwa
3sG  ball-DAT foot-INS  hit.pST

6-2-b M AIIAE D)L Ak - 7=
She kicked his leg.
B0 0wl HWEO ®1Nda.
eya: aroya-ge  kakula-to  geehuwa
3sG  3SG-GEN  leg-DAT hit.pST

o) < TN 72 EoREEMBENF TIX, HEENGHRTRINS.
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6-2-c HITTD NSO o7 (HEID).
He tackled him.
B0 80wWd Bm®m® @200 D¢
eya: aroya-wo hitamotaxmo  poro baeduwa

3sG  3sG-Acc intentionally tackle.psT
W OEMEEZ R THE I E DS xHE TREND.

6-2-d HITZDNE SN T (H2o00D).
He bumped into him.
DWW @O TO® gowed grew wiedynso.
eya: nodenuwatwoma aroya-ge  &"g-e: haeppuna
3sG unintentionally 3SG-GEN  body-LoC  bump.pST

HEXWEIEEZ R THEIEEE N LI TREND.

6-3
6-3-a HT IZADEARZD.
I see some people over there.
an 8By Buecommd edmd.
atono minissu kiipa-den-ek peenowa
there people Some-CLF-INDF  See.NPST

6-3-b FAIXZDF % LT~
I looked at the house.
®® J ewe¢o cuamm.
mams € gedoars deaekka
1sG that  house look.psT

6-3-c FEDDULATEDNHEZ 2 72,
I heard somebody yell.
®0 ®YS ¥3 W ®YHID P BN.
mata kawuruhari  kae: gahonawa &huna
1sG.DAT  somebody yell.NPST hear.pST

(Rz22] X THZx22] 72 EomEdhaomi TR, EBhE MU= %2 b3 Ic8iin s, 6-3-¢
IZBWTIERERPZRMREE NG TRINL TN D.

6-3-d P iTZDH 2B,

He heard that sound.
w0 & @dew grnzY.
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eya:-to e: saddoya  &huna
3sG-DAT  that  sound hear.psT

6-3-¢c & [RERIZ, 6-3-d [ICBWTHIEBKMRMTFILGHKTEIND.

6-4
6-4-a 1L (o< L) HF¥ERADTT.
He found the key (he (had) lost).
W 2B B BBC @PNI@I BBBN.
eya: n&ti uno yaturs hoya:  gatta
3sG  lose.PST.vADJ  key find.pp  take.pST

6-4-b i3k A2 1E-T-.
He made a chair.
O ¥YoO wgDo.

eya: putuw-ak heeduwa
3sG chair-INDF make.PST
6-5

6-5-a T N\AEFF-> TN 5.

He is waiting for the bus.
0w e O OIS BT Do,
eya: bas eka ens-kan innawa

3sG  bus sG come-till be.NPST

6-5-b FAIFIL A KD D 24> Tz,
I was waiting for him to come.
O® dwr OB BT DEIE®D BIwo.
mams  eya: ena-kan bala:gena hitiya
1sG 3sG come-till look.pp be.psT

6-5-c PITMMEZIRL TV D,
He is looking for his wallet.
Ow dwred s8ed O @I,
eya: eya-ge pars eka  hoyonowa
3sG  3SG-GEN  purse SG look_for.NPST

6-6

6-6-a LN AARZ LE LI H->TND.
He knows many things.

8w @08 @dOF gD ¢TI HOa.
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eya: godak  de:-wal ho'do-to  dannowa
3sG  many  thing-pL  good-DAT  Know.NPST

6-6-b FAXHD ANZFN> TN 5.
I know that person.

®® 80wd ¢I0.

mama araya-wa dannowa

1sG 3sG-AcCC Know.NPST

6-6-c HIFH T TRENTE 5.
He can speak Russian.
w0 G880z $60d DT,
eya:-to rusiya:nu  ba:sa:wo  puluwan
3sG-DAT  Russian language can

6-7
6-7-a HRTIFEDIABE ST L ZTATVETN?
Do you remember what | said yesterday?
Qw0 OO Sod Bwy od Omm ¢?
oya:-to mama  iye kiya-pu dee matoko=da?
2SG-DAT 1sG  yesterday say-PST.VADJ thing remember=Q

6-7-b FAFEDEFFE T EZENTLE 7.
| forgot his phone number.
®0 dwed endsy O O ¢@n® ¢ emn.
mato eya-ge fon  nambor eko  amotoko una
1SG.DAT  3SG-GEN  phone number SG forget.psT

6-8

6-8-a @ a:dore: kora: ‘love’ I3EFATH Y, 6-8-b BL N 6-8-¢c D kemati ‘like’ ITHEL CTHE~—T—
D yi EMHT-OEETFATHD.

6-8-a FHIFH- DB AR ZE L Tz,
The mother loved her children very much.
3@ g®BHIO @& goced Wmo.
amma  lamayi-nts godak  a:dere: kora:
mother children-DAT.PL  many  love.PST

6-8-b FAIF T T DMFE T2,

I like bananas.
00 emenE DEO »©A&.
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mams  kesel=walo-to  kaemati=yi
1sG banana=pL-DAT like=AM

6-8-c FLILdH D AT,
I hate that person.
®® 80w @B .

mamo  araya-to kemati ne:
1sc that_person-DAT  like NEG
6-9

LLUF® one ‘want, need” [FEE & L TOIEHZ L2V b OOHEEIO—FETH Y, HLIENEITH D & otr
4% (Chandralal 2010: 107).

6-9-a FAITHLSBK L V.
I want a pair of shoes.
®0 werny OO Rexy.
mata sapattu kuttom-ak o:ne
1SG.DAT  shoes pair-INDF want

6-9-b 4, HICITBENES.
He needs some money now.
B0  BIO® BEE dovy.

eya:-to denmoma salli o:ne
3SG-DAT  now money  need
6-10

6-10-a (FLD) FHE (FAD) BRI ZZDNIZDIZEK> TN D.
My maother is angry that my brother told a lie.

OCFE @0 BODO ¢®®1 mSewnsy 9uiesny.

malli boru Kkiwwa-to amma taroh-en  inne

younger_brother  lie say.PST-DAT mother  anger-INS  be.NPST.FOC

6-10-b BT RAMMV .

He is scared(afraid) of dogs.
0w DEEDIO D&,
eya: balla-nte bays-yi
3sG  dog-DAT.PL  afraid-Am

6-11

6-11-a EITACBUBI TV 5.
He resembles his father.
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5w BB DT ®E.
eya: tatta wage:=mo-Yi
3sc  father like=EMPH-AM

6-11-b KT &2 EA TN D.
Sea water has salt in it.
gye Oneld er) Bewnm o

muhudu  watur-e: lunu tiyenowa
sea water-LoC salt be.NPST
6-12

6-12-a FAOHIXEHTZ.
My brother is a doctor.
®od OEFE eoEno emema.
mage:  malli dostora ken-ek
1SG.GEN younger_brother doctor CLF-INDF

6-12-b FLDHITEHFIT /R o7,
My brother became a doctor.
®od OFE ectdno ememn ¢ v¥n.

mage:  malli dostors ken-ek una
1SG.GEN younger_brother doctor CLF-INDF  become.psT
6-13

6-13-a MHITHEOFEIRNTEX 5.
He can drive (a car).

w0 OCOBID HyOOHT.

eya:-to elowanno  puluwan

3SG-DAT drive.INF  can

6-13-b 1Tk 5.

He can swim.
B0 Bmysim yedsy.
eya:-to piinanno  puluwan

3SG-DAT ~ SWIm.INF  can

6-14

6-14-b @ bee: ‘cannot’ IFENFADRNEEZ & 5 BhEE Th 5.
6-14-a PIIRG 29 2 DN EF72.

He is good at giving a speech.
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B0 B0 BesIs) el
eya: Kkata kiyonno  daksha-yi
3sG  speech tell.INF smart-Am

6-14-b #1IED ONEFE.
He can not run fast.
800 HBwsy DI I.

eya:-to hayiyen duwanns  bee:
3sG-DAT  fast run.INF cannot
6-15

6-15-a T FHLITAE V.
He arrived at school.

B0 @temIeEO godo.

eya: isko:le-to a:wa

3sG  school-DAT come.PST

6-15-b PITEZPE 7= G- 7=
He crossed the road.

&Jw@a 2306 @G &2M.

eya: paro ma:ru una

3sG  road change.psT

80 80 e3BIBN.
eya:  pars pa&nna
3sG  road jump.psST

6-15-c IXZ DEZE-T=.
He took this road.
W @® 300057 Swo

eya me  par-en giya

3sG this  road-INS go.PST

6-16

6-16-a (ZITBMELZENL TND.
He is hungry.

w10 DERE.

eya:-to badagini-yi
3sG-DAT  hungry-Am

6-16-b ZITMED BTV D,
He is thirsty.
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w10 BN
eya:-to tibsho-yi
3SG-DAT  thirsty-AM

6-17

6-17-a FAIFZEL .
I’'m cold.

®0 B»EaE.

mato si:talo-yi

1sG.DAT  cold-AM

6-17-b 4 HIFFEL.
It’s cold today.

ac Bmca.

ado si:tola-yi

today  cold-Am

6-18

6-18-a FAIFE A Fino72/Bhid 7.
I helped him.

O® w0 ¢ed W.

mams  eya:-to udaw kora:

1sG 3SG-DAT help.psT

6-18-b FLIIE N ENZES DA FinoT-.
I helped him carry it.
®® w0 I e WD) ¢¢D W.
mamo  eya-to eka ussogens yanno  udaw kora:

1sG 3SG-DAT it lift_ up.Pp  go.INF  help.PST

6-19
6-19-a FAIZZ OHH 2 ICE .
I asked him the reason.
08 & 0¥nd dwiewsy &yd.
mame  ee hetuwa eya:-gen  &huwa
1sG that  reason 3sG-ABL  ask.PsT

6-19-b FATZED Z & ZLICFE L 7.
I spoke(talked) to him about it.
00 &g 0> 9@ Wm0 5.
mamo  €: gens eya:-to kata: kora
1sG that  about 3SG-DAT  speak.psT
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6-20
6-20-a FAIEME L o7z,
I met him.
0 Owrd »OY®MN.
mato eya:-wo  hambuna
1SG.DAT  3SG-ACC  meet.pST

BES— %
1 first person

2 second person

3 third person
ABL ablative

ACC accusative

AM assertion marker
CLF classifier

DAT dative

FOC focus

GEN genitive

INDF indefinite

INF infinitive

INS instrumental
LoC locative

NEG negative

NPST nonpast

PL plural

PP past participle
PST past

Q question

SG singular

VADJ verbal adjective

SEXH
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